
La T-PLUS è un illuminatore con un unico LED di alta potenza e luminosità, accoppiato ad un riflettore che permette la regolazione del fascio luminoso in base 
all’esigenza di impiego. Nel Kit è presente un cono diffusore realizzato in Polipropilene ad elevata rifrangenza luminosa interna, infrangibile che permette  
un’ottima visibilità a distanza quando accoppiato con la T-PLUS. 

The T-PLUS is a torch fitted with one very bright high power Led, coupled with a reflector that allows the light strip to be regulated according to the application 
requirement. A Kit is supplied with the torch containing an unbreakable Polypropelene cone-shape diffuser with elevated internal light refraction allowing excellent 
visibility at a distance when used with the T-PLUS. 

La T-PLUS est une torche avec une seule LED de haute puissance et luminosité, couplée avec un réflecteur permettant la régulation du faisceaux lumineux selon 
l’exigence d’emploi. Dans le kit est présent un diffuseur réalisé en polypropylène de haute réfraction lumineuse interne, incassable permettant une excellente 
visibilité à distance lorsque couplé avec la T-PLUS. 

T-PLUS ist eine LED-Stablampe mit nur einer einzigen LED, die eine sehr hohe Lichtstärke garantiert. Der Reflektor, mit verstellbarer Lichtbündelung deckt alle
Anwendungsbedürfnisse ab. Im Satz gibt es einen Lichtdiffusor, aus Polypropylen, für die Verkehrsregelung mit guter inneren Lichtbrechung – ist unzerbrechlich 
und bewirkt eine sehr gute Fernsichtbarkeit, wenn diesen zusammen mit der LED-Stablampe T-PLUS verwendet wird. 

La T-PLUS es una linterna de un único LED de alta potencia y luminosidad, unida a un reflector que permite la regulación del haz luminoso según la exigencia del 
empleo. En el kit es presente un cono difusor realizado en polipropileno de alta refringencia luminosa interna, irrompible que permite una excelente visibilidad a 
distancia cuando unido a la T-PLUS. 

  V 12 ÷ 24 

A 0,60 0,30 

Cd(p) 18000  

On 4h  

Capacità batterie 

Capacity of the batteries 

Capacité batteries 

Akkukapazität 

Capacidad baterías 

Tempo max. di ricarica 

Max. recharge time 

Temps max. de recharge 

Maximale Ladezeit 

Tiempo máximo de recarga 

3000 mAh 2,5h 

- ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E UTILIZZO - INSTALLATION AND APPLICATION INSTRUCTIONS -

- INSTRUCTIONS D’ INSTALLATION ET D’ UTILISATION - INSTALLATIONS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG - 
- INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y EMPLEO - 

T-PLUS
IP65 

-30C° +50C°

Sistema di ricarica - Recharge System - Système de recharge - Ladesystem - Sistema de recarga 

12/24Vdc 100/240Vac 

Rosso/Red/Rouge/Rot/Rojo Verde/Green/Vert/Grün/Verde 

Fase di ricarica/Recharge phase/

Phase de recharge/Ladephase/
Fase de recarga 

Carica terminata/Recharge completed/

Recharge achevée/Erfolgte Ladung/
Recarga acabada 

ESEMPIO - EXAMPLE - EXEMPLE - BEISPIEL - EJEMPLO 



Nota informativa sullo smaltimento a fine vita del prodotto. 

Questo prodotto è soggetto alle norme sulla raccolta differenziata dei rifiuti RAEE: in nessun caso dovrà essere gettato nei normali cassonetti 
della spazzatura. Il prodotto incorpora delle batterie al NIKEL-MANGANESE che devono essere trattate a parte.  
Per maggiori informazioni contattare l’autorità locale competente. 

Information regarding end-of-life product recycling. 

This product is subject to WEEE norms relating to waste recycling: it must never be put in ordinary waste bins as it contains NIKEL-
MANGANESE batteries that must be disposed of separately.  
For more information contact your local authority. 

Note informative relative à l’élimination d’un produit. 

Ce produit est sujet aux normes sur la récolte des déchets susceptibles d’être recyclés  WEEE: dans aucun cas il devra être jeté à la poubelle. 
Le produit contient des batteries au NIKEL - MANGANESE qui doivent être éliminées séparément.  
Pour tout ultérieur renseignement, contacter l’autorité locale de compétence.  

Informationshinweis über die Entsorgung des Gerätes am Ende seiner Lebensdauer. 

Dieses Produkt unterliegt der WEEE-Richtlinie: niemals darf es mit dem gewöhnlichen, unsortierten Hausmüll entsorgt werden.Dieses Produkt 
enthält Nickel-Mangan-Batterien, die separat behandelt werden müssen.  
Um nähere Informationen nehmen Sie bitte Kontakt mit den lokalen zuständigen Behörden. 

Nota informativa sobre la eliminación del producto. 

Este producto está sometido a las normas de recogida selectiva de residuos WEEE: en ningún caso el se tirará a la basura.El producto 
contiene unas baterías de NIKEL – MANGANESIO que deben ser tratados como residuos de forma separada.  
Para cualquier información adicional, contacte con la autoridad local competente. 
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NON SMALTIRE COME RIFIUTO URBANO - NOT TO BE DISPOSED OF AS COMMON WASTE  - NE PAS ELIMINER COMME DECHET URBAIN 

  NICHT ÜBER DIE NORMALE SAMMLUNG VON HAUSMÜLL ENTSORGEN - NO ELIMINAR COMO DESECHO URBANO 

Effetti luminosi - Light effects - Effets de lumière - Lichteffekt - Efectos luminosos 

Effetto/Effect/Effet/Effekt/Efecto 
Autonomia/Autonomy/Autonomie/

Autonomie/Autonomía 

Luce fissa /Steady light/Lumière fixe/

Dauerlicht/Luz fija 
3h. 

Luce fissa bassa intensità/Steady light low 

intensity/Lumière fixe basse intensité/

Dauerlicht niedriger Intensität/ 

Luz fija baja intensidad 

6h. 

Luce lampeggiante/Intermittent light/ 

Lumière clignotante/Blinklicht/Luz intermitente 8h. 

ZOOM 

ZOOM IN 

ZOOM OUT 


